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Aesthetics always coupled 
with functionality

The 4/5 star version 
of Stick Chair
is unique, due to 
particular attention 
to detail combined 
with the use of 
functional materials. 
Perfect for any type 
of use, such as in 
offices or meeting 
rooms or as a visitor’s 
chair, this chair offers 
a high level
of comfort.

La particolare cura 
dei dettagli abbinata 
all’uso di materiali 
funzionali, rendono 
Stick Chair nella 
versione 4/5 razze 
unica nel suo genere. 
Perfetta per qualsiasi 
utilizzo, dall’ufficio 
alla sala riunioni
o come sedia 
visitatori, offre un 
elevatissimo livello
di comfort.

Le soin particulier 
apporté aux détails 
ainsi que l’utilisation 
de matériaux 
fonctionnels rendent 
Stick Chair dans la 
version 4/5 branches 
unique en son genre. 
Parfaite pour tout 
type d’utilisation, du 
bureau à la salle de 
réunions ou comme 
chaise visiteur, 
l’assise offre un 
niveau de confort très 
élevé.

Der Stick Chair mit 
vier- oder fünf-
strahligem Fußkreuz 
ist einzigartig in 
seiner Art, bei dem 
Liebe zum Detail 
mit funktionalen 
Materialen kombiniert 
wurde. Perfekt 
für jede Art von 
Nutzung, wie in Büros, 
Konferenzräumen 
oder als 
Besucherstuhl 
offeriert er ein hohes 
Maß an Komfort.

El especial cuidado 
por los detalles, 
combinado con el 
uso de materiales 
funcionales, permiten 
que Stick Chair en 
la versión de 4/5 
radios sea única en 
su género. Perfecta 
para cualquier tipo de 
uso, desde silla para 
la oficina, para la sala 
de reuniones o para 
confidente, ofrece un 
elevadísimo nivel
de confort.
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The leather or fabric is pressed onto a central layer of high-
resistance technical material and two layers of flexible 
polyurethane. The material is strong and flexible, to perfectly 
distribute body weight.

Le cuir ou le tissu sont appliqués sur un sandwich comprenant 
au centre une feuille en matériau technique à résistance élevée 
entre deux feuilles en polyuréthane flexible. La toile est porteuse 
et flexible en distribuant de manière optimale le poids du corps. 

La piel o el tejido se estampan tipo “sandwich” junto con una 
lámina central de material técnico de elevada resistencia y dos 
láminas de poliuretano flexible. La lona obtenida es portante
y flexible al mismo tiempo, distribuyendo de manera perfecta
el peso del cuerpo. 

Das Leder oder der Stoff wird auf eine zentrale Schicht aus 
einem hoch widerstandsfähigen technischen Gewebe und zwei 
flexiblem Polyuretanschichten gepresst. Der Bezug ist fest, 
flexibel und verteilt optimal das Körpergewicht.

La pelle o il tessuto sono stampati a sandwich con una lamina 
centrale in materiale tecnico ad elevata resistenza e due 
lamine in poliuretano flessibile. Il telo è portante e flessibile 
distribuendo in modo ottimale il peso del corpo.

Open shaped armrests can be assembled and disassembled 
also at a later time and do not reduce the product’s flexibility.

Les accoudoirs peuvent être montés et démontés et ne réduisent 
pas l’élasticité de la structure. 

Die offen geformten Armlehnen können auch zu einem späteren 
Zeitpunkt montiert bzw. abgenommen werden, und schaffen 
dadurch ein äußerst flexibles Produkt.

Los reposabrazos, que tienen forma abierta, se pueden montar 
y desmontar sucesivamente y no reducen la flexibilidad
del producto.

I braccioli, di forma aperta, si possono montare e smontare 
anche in tempi successivi e non riducono la flessibilità
del prodotto.
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Like all chairs in the Stick collection, 4 and 5 
star base models also have a clean, solid line
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Struttura: Elementi laterali fissati ad 
elementi trasversali in alluminio pres-
sofuso. Il particolare telaio che ne risul-
ta è una costruzione rigida che mantie-
ne la propria forma anche sotto notevoli 
sforzi e contemporaneamente è specifi-
co supporto per le sospensioni in rete e 
le imbottiture in tessuto o pelle. Spalle e 
rinforzo schienale in alluminio cromato, 
lucidato o verniciato. Schienale disponi-
bile in due altezze.
Telo seduta-schienale: La sospensio-
ne a rete elastica, portante e flessibile, 
garantisce la totale traspirabilità e ricir-
colo dell’aria. La pelle o il tessuto sono 
stampati a sandwich con una lamina 
centrale in materiale tecnico ad elevata 
resistenza e due lamine in poliuretano 
flessibile. Il telo è portante e flessibile 
distribuendo in modo ottimale il peso 
del corpo.
Basamento: A quattro razze o a cinque 
razze realizzato in alluminio pressofuso 
cromato, lucido o verniciato a seconda 
della struttura.
Finalini. In nylon con base morbida, diam. 
35 mm.
Ruote: Sono in materiale plastico nero 
con fasce di rotolamento morbide in modo 
da consentirne l’utilizzo su qualunque 
tipo di pavimento.
Regolazione altezza: E’ consentita gra-
zie ad un’unità pneumatica dotata di 
una leva, che viene fissata all’interno del 
sostegno inferiore della seduta.
Meccanismo di ritorno: Questo speciale 
meccanismo è presente sulle versioni a 
quattro razze e consente alla seduta gi-
revole di tornare automaticamente alla 
posizione originale.
Braccioli: Di forma aperta, si possono 
montare e smontare anche in tempi 
successivi e non riducono la flessibilità 
del prodotto. Sono realizzati in alluminio 
pressofuso con finitura cromata, lucida o 
verniciata. Elemento di copertura (cover) 
in materiale plastico.

Structure: Die-cast aluminium ele-
ments and crosspieces fastened to-
gether. The resulting frame is a rigid 
structure able to maintain its shape 
even under conditions of considerable 
stress, and also functions as a sup-
porting structure for the elastic mesh 
and the fabric or leather upholstery. 
Side elements and backrest support in 
chromed, polished or painted alumini-
um. Two backrest heights.
Seat backrest upholstery: The flexible, 
load-bearing seat suspension mate-
rial made of elastic mesh ensures full 
breathability and thorough air circu-
lation. The leather or fabric is pressed 
onto a central layer of high-resistance 
technical material and two layers of 
flexible polyurethane. The material is 
strong and flexible, to perfectly distrib-
ute body weight.
Base: Four or five star base in die-cast 
aluminium in chromed, polished or paint-
ed finish depending on the structure.
Glides: In soft nylon, diam. 35 mm. Cas-
tors. In black plastic with a soft central 
element for use on any type of flooring.
Height adjustment: It can be adjusted 
with a lever fixed to the inside of the 
lower support of the seat.
Return mechanism: This special mech-
anism is standard on the 4-star base 
models. It automatically returns the 
swivel chair to its original position.
Armrests: Open shaped armrests can be 
assembled and disassembled also at a 
later time and do not reduce the prod-
uct’s flexibility. In die-cast aluminium 
with chromed, polished or painted fin-
ish. Cover in plastic material.

Structure : Eléments latéraux fixés à 
des éléments transversaux en alumi-
nium moulé sous pression. Le cadre par-
ticulier qui en résulte est une construc-
tion rigide qui maintient sa forme sous 
de lourdes charges et est un support 
spécifique pour les suspensions en ré-
sille et les rembourrages en tissu ou en 
cuir. Supports et renfort dossier en alu-
minium chromé, poli ou verni. Dossier 
disponible en deux hauteurs.
Toile assise-dossier : La suspension en 
résille élastique, porteuse et flexible, 
garantit une respirabilité totale et la cir-
culation de l’air. Le cuir ou le tissu sont 
appliqués sur un sandwich comprenant 
au centre une feuille en matériau tech-
nique à résistance élevée entre deux 
feuilles en polyuréthane flexible. La toile 
est porteuse et flexible en distribuant 
de manière optimale le poids du corps.
Piétement : A quatre branches ou à cinq 
branches réalisé en aluminium moulé 
sous pression.
Aluminium components : chromé, poli ou 
verni suivant la structure. Patins. En ny-
lon avec base souple, diam. 35 mm.
Roulettes : Sont en plastique noir avec 
un élément central souple afin d’en per-
mettre l’utilisation sur tout type de sol.
Réglage en hauteur : Le réglage en 
hauteur est possible grâce à une unité 
pneumatique dotée d’un levier, fixé à 
l’intérieur du soutien inférieur de l’assise.
Mécanisme de retour : Ce mécanisme 
spécial est optionnel sur les versions à 
quatre branches et il permet à l’assise 
pivotante de revenir automatiquement à 
sa position d’origine.
Accoudoirs : Les accoudoirs peuvent 
être montés et démontés et ne réduisent 
pas l’élasticité de la structure. Sont réa-
lisés en aluminium moulé sous pression 
chromé, poli ou verni. Manchette en 
plastique.

Gestell: Es besteht aus seitlichen und 
transversalen Aluminium-Druckguss Ele-
menten, die aneinander befestig sind. Es 
resultiert ein einzigartiges Gestell, eine 
starre Konstruktion, die auch unter be-
trächtlicher Belastung ihre eigene Form 
erhält, und gleichzeitig eine tragende 
Struktur für das federnde, elastische Netz 
und den Polsterungen mit Stoff oder Le-
derbezug darstellt. Seitliche Elemente 
und Rückenlehnenverstärkung in Alumi-
nium verchromt, blank oder lackiert. Die 
Rückenlehne ist in zwei Höhen erhältlich.
Bezug Sitzfläche und Rückenlehne: 
Der elastische und federnde Mesh-Be-
zug ist tragfähig, flexibel und sorgt für 
Atmungsaktivität und Luftaustausch. 
Das Leder oder der Stoff wird auf eine 
zentrale Schicht aus einem hoch wider-
standsfähigen technischen Gewebe und 
zwei Polyuretanschichten gepresst. Der 
Bezug ist fest, flexibel und verteilt opti-
mal das Körpergewicht.
Fusskreuz: Vier- oder fünfstrahlig gefer-
tigt in Aluminium-Druckguss. Verchromt, 
blank oder lackiert je nach Gestell.
Gleitsätze: Aus Nylon mit weichem Auf-
bau, Abmessung 35mm.
Rollen: Schwarze Kunststoffrollen mit 
weichem Aufbau, der den Einsatz auf 
jeder Art von Bodenbelag ermöglicht.
Sitzhöhenverstellung: Die Sitzhöhe kann 
dank einer pneumatischen Einheit mit 
Hebelzug, die sich an der Innenseite un-
terhalb des Sitzträgers befindet, reguliert 
werden.
Rückholmechanik: Dieser spezielle Me-
chanismus gehört zur Standardausfüh-
rung bei den Modellen mit vierstrahligem 
Fußkreuz, und richtet den Drehstuhl 
automatisch in seine ursprünglich Posi-
tion aus.
Armlehnen: Die offen geformten Arm-
lehnen können auch zu einem späteren 
Zeitpunkt montiert bzw. abgenommen 
werden, und schaffen dadurch ein äu-
ßerst flexibles Produkt. Gefertigt in 
Aluminium-Druckguss, Ausführung ver-
chromt, blank oder lackiert. Abdeckele-
ment aus Kunststoff. 

Estructura: Elementos laterales sujetos 
a elementos transversales de aluminio 
fundido a presión. El especial armazón 
que se obtiene es una construcción rígi-
da que mantiene la propia forma inclu-
so bajo notables esfuerzos y, al mismo 
tiempo, resulta un soporte específico 
para las suspensiones de malla elástica 
y los tapizados en tejido o piel. Latera-
les y refuerzo del respaldo en aluminio 
cromado o pintado. Respaldo disponible 
en dos alturas.
Lona de asiento-respaldo: La suspen-
sión de malla elástica, portante y flexi-
ble, garantiza la total transpirabilidad y 
recirculación del aire. La piel o el tejido 
se estampan tipo “sandwich” junto con 
una lámina central de material técnico 
de elevada resistencia y dos láminas de 
poliuretano flexible. La lona obtenida es 
portante y flexible al mismo tiempo, dis-
tribuyendo de manera perfecta el peso 
del cuerpo.
Base: De cuatro radios o de cinco radios 
realizado en aluminio fundido a presión 
cromado, brillante o pintado según la 
estructura.
Apoyos: De nylon con base blanda, diám. 
35 mm.
Ruedas: Son de material plástico negro, 
con un elemento central blando para 
poder ser utilizadas sobre cualquier tipo 
de pavimento.
Regulación de la altura: La regulación 
de la altura puede realizarse gracias a 
un dispositivo neumático dotado de una 
palanca, que se encuentra anclada en el 
interior del soporte inferior del asiento.
Mecanismo de retorno: Este mecanis-
mo especial es opcional en las versiones 
de cuatro radios y permite al asiento gi-
ratorio volver automáticamente a la po-
sición original.
Reposabrazos: Los reposabrazos, que 
tienen forma abierta, se pueden montar y 
desmontar sucesivamente y no reducen 
la flexibilidad del producto. Están reali-
zados en aluminio fundido a presión con 
acabado cromado o pintado. Elemento 
de cobertura (cover) en material plástico. 

ICF S.p.A.
Via Nuova Cassanese 108
20060 Vignate (MI) | ITALY

P  +39 02 9508031
F  +39 02 95364012

icf@icf-office.it
www.icf-office.it
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check our web configurator at:
www.icf-office.it/configurator

colours, finishes, dimensions, 
certifications and laws
updated list is available at:
www.icf-office.it
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